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  1600 2500
- Dimensioni:
 Lunghezza 4700 mm 7100 mm Lunghezza 4700 mm 7100 mm
 Larghezza 1500 mm 1500 mm Larghezza 1500 mm 1500 mm
 Altezza 2820 mm 3600 mm 
- Spessore lavorabile 2-30 mm 2-30 mm- Spessore lavorabile 2-30 mm 2-30 mm
- Altezza lavorabile (in un passaggio) 1600 mm 2500 mm- Altezza lavorabile (in un passaggio) 1600 mm 2500 mm
- Alimentazione elettrica  (altre a richiesta) 400 V – 50 Hz 400 V – 50 Hz- Alimentazione elettrica  (altre a richiesta) 400 V – 50 Hz 400 V – 50 Hz
- Potenza installata 1,5 kW 1,5 kW
- Alimentazione aria compressa 6-8 Atm 6-8 Atm- Alimentazione aria compressa 6-8 Atm 6-8 Atm
- Consumo aria compressa da ogni ugello 500 l/min. 500 l/min.- Consumo aria compressa da ogni ugello 500 l/min. 500 l/min.
- Massa totale 800 kg 1250 kg- Massa totale 800 kg 1250 kg

- Dimensions:
 Length 4700 mm 7100 mm Length 4700 mm 7100 mm
 Width 1500 mm 1500 mm
 Height 2820 mm 3600 mm Height 2820 mm 3600 mm
- Working thickness 2-30 mm 2-30 mm- Working thickness 2-30 mm 2-30 mm
- Working height (in one pass) 1600 mm 2500 mm- Working height (in one pass) 1600 mm 2500 mm
- Electric power supply (other upon request) 400 V – 50 Hz 400 V – 50 Hz- Electric power supply (other upon request) 400 V – 50 Hz 400 V – 50 Hz
- Installed power 1,5 kW 1,5 kW- Installed power 1,5 kW 1,5 kW
- Compressed air feed 6-8 Atm 6-8 Atm- Compressed air feed 6-8 Atm 6-8 Atm
- Air consumption for each jet 500 l/min. 500 l/min.- Air consumption for each jet 500 l/min. 500 l/min.
- Total weight 800 kg 1250 kg  - Total weight 800 kg 1250 kg  

- Abmessungen:
 Länge 4700 mm 7100 mm Länge 4700 mm 7100 mm
 Breite 1500 mm 1500 mm 
 Höhe 2820 mm 3600 mm 
- Bearbeitungsstärken 2-30 mm 2-30 mm- Bearbeitungsstärken 2-30 mm 2-30 mm
- Bearbeitungshöhen (in einem Arbeitsgang) 1600 mm 2500 mm- Bearbeitungshöhen (in einem Arbeitsgang) 1600 mm 2500 mm
- Spannungsversorgung (andere Werte auf Anfrage) 400 V – 50 Hz 400 V – 50 Hz- Spannungsversorgung (andere Werte auf Anfrage) 400 V – 50 Hz 400 V – 50 Hz
- Installierte Leistung 1,5 kW 1,5 kW - Installierte Leistung 1,5 kW 1,5 kW 
- Druckluftversorgung 6-8 Atm 6-8 Atm- Druckluftversorgung 6-8 Atm 6-8 Atm
- Druckluftverbrauch an jeder Düse 500 l/min.  500 l/min.- Druckluftverbrauch an jeder Düse 500 l/min.  500 l/min.
- Gesamtgewicht 800 kg 1250 kg- Gesamtgewicht 800 kg 1250 kg

- Dimensions:
 Longueur 4700 mm 7100 mm Longueur 4700 mm 7100 mm
 Largeur 1500 mm 1500 mm Largeur 1500 mm 1500 mm
 Hauteur 2820 mm 3600 mm
- Epaisseur de travail 2-30 mm 2-30 mm- Epaisseur de travail 2-30 mm 2-30 mm
- Hauteur de travail (sur un seul passage)  1600 mm 2500 mm- Hauteur de travail (sur un seul passage)  1600 mm 2500 mm
- Alimentation électrique (d’autres sur demande) 400 V – 50 Hz 400 V – 50 Hz- Alimentation électrique (d’autres sur demande) 400 V – 50 Hz 400 V – 50 Hz
- Puissance installée 1,5 kW 1,5 kW
- Alimentation air comprimé 6-8 Atm 6-8 Atm- Alimentation air comprimé 6-8 Atm 6-8 Atm
- Consommation d’air comprimé à chaque pistolet 500 l/min. 500 l/min.- Consommation d’air comprimé à chaque pistolet 500 l/min. 500 l/min.
- Masse totale 800 kg 1250 kg- Masse totale 800 kg 1250 kg

- Dimensiones:     
 Longitud 4700 mm 7100 mm Longitud 4700 mm 7100 mm
 Anchura 1500 mm 1500 mm
 Altura 2820 mm 3600 mm
- Espesor elaborable 2-30 mm 2-30 mm- Espesor elaborable 2-30 mm 2-30 mm
- Altura elaborable (in un passaggio) 1600 mm 2500 mm- Altura elaborable (in un passaggio) 1600 mm 2500 mm
- Suministro eléctrico (otros bajo pedido) 400 V – 50 Hz 400 V – 50 Hz- Suministro eléctrico (otros bajo pedido) 400 V – 50 Hz 400 V – 50 Hz
- Potencia instalada 1,5 kW 1,5 kW
- Suministro aire comprimido 6-8 Atm 6-8 Atm- Suministro aire comprimido 6-8 Atm 6-8 Atm
- Consumo aire comprimido por cada tobera 500 l/min. 500 l/min.- Consumo aire comprimido por cada tobera 500 l/min. 500 l/min.
- Masa total 800 kg 1250 kg- Masa total 800 kg 1250 kg

VERTICAL SAND BLASTING MACHINE

- Dimensioni:
Lunghezza 4830 mm 7100 mm
Larghezza 1600 mm 1950 mm
Altezza 2820 mm 3500 mm

- Spessore lavorabile 2-30 mm 2-30 mm
- Altezza lavorabile (in un passaggio) 1600 mm 2500 mm
- Alimentazione elettrica (altre a richiesta) 400 V – 50 Hz 400 V – 50 Hz
- Potenza installata 1,5 kW 1,5 kW
- Alimentazione aria compressa 6-8 Atm 6-8 Atm
- Consumo aria compressa da ogni ugello 500 l/min. 500 l/min.
- Massa totale 800 kg 1250 kg

- Dimensions:
Length 4830 mm 7100 mm
Width 1600 mm 1950 mm
Height 2820 mm 3500 mm

- Working thickness 2-30 mm 2-30 mm
- Working height (in one pass) 1600 mm 2500 mm
- Electric power supply (other upon request) 400 V – 50 Hz 400 V – 50 Hz
- Installed power 1,5 kW 1,5 kW
- Compressed air feed 6-8 Atm 6-8 Atm
- Air consumption for each jet 500 l/min. 500 l/min.
- Total weight 800 kg 1250 kg

- Abmessungen:
Länge 4830 mm 7100 mm
Breite 1600 mm 1950 mm
Höhe 2820 mm 3500 mm

- Bearbeitungsstärken 2-30 mm 2-30 mm
- Bearbeitungshöhen (in einem Arbeitsgang) 1600 mm 2500 mm
- Spannungsversorgung (andere Werte auf Anfrage) 400 V – 50 Hz 400 V – 50 Hz
- Installierte Leistung 1,5 kW 1,5 kW
- Druckluftversorgung 6-8 Atm 6-8 Atm
- Druckluftverbrauch an jeder Düse 500 l/min. 500 l/min.
- Gesamtgewicht 800 kg 1250 kg

- Dimensiones:
Longitud 4830 mm 7100 mm
Anchura 1600 mm 1950 mm
Altura 2820 mm 3500 mm
- Espesor elaborable 2-30 mm 2-30 mm
- Altura elaborable (in un passaggio) 1600 mm 2500 mm
- Suministro eléctrico (otros bajo pedido) 400 V – 50 Hz 400 V – 50 Hz
- Potencia instalada 1,5 kW 1,5 kW
- Suministro aire comprimido 6-8 Atm 6-8 Atm
- Consumo aire comprimido por cada tobera 500 l/min. 500 l/min.
- Masa total 800 kg 1250 kg

- Dimensions:
Longueur 4830 mm 7100 mm
Largeur 1600 mm 1950 mm
Hauteur 2820 mm 3500 mm

- Epaisseur de travail 2-30 mm 2-30 mm
- Hauteur de travail (sur un seul passage) 1600 mm 2500 mm
- Alimentation électrique (d’autres sur demande) 400 V – 50 Hz 400 V – 50 Hz
- Puissance installée 1,5 kW 1,5 kW
- Alimentation air comprimé 6-8 Atm 6-8 Atm
- Consommation d’air comprimé à chaque pistolet 500 l/min. 500 l/min.
- Masse totale 800 kg 1250 kg
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- Dimensioni SKILL DRILL 6000x3210 (altre misure disponibili) L 14250 x L 2910 x A 4500 mm
- Misure min./max del vetro lavorabile                                           600 x 300 mm - 6000 x 3210 mm
- Spessore min./max del vetro ammesso 4 mm - 20 mm
- Altezza piano di lavoro (altre misure disponibili) 600 mm
- Velocità d’avanzamento di lavoro 0-15 m/min.
- Collegamento elettrico standard 400 V 50 Hz 3 fasi
- Potenza installata 20 kW
- Potenza elettro-mandrino n°2: 4 kW (5,3 HP)
- Velocità di rotazione elettro-mandrino con refrigerazione interna dell’utensile 0-12.000 r.p.m.
- Controllo numerico NC 1600 6 ASSI
- Postazioni cambio utensile automatico di base 10x2
- Programma GLASS CAD-CAM WINDOWS

- Machine dimensions SKILL DRILL 6000x3210 (other sizes available on request) L 14250 x L 2910 x A 4500 mm
- Min./Max size of glass worked                                                   600 x 300 mm - 6000 x 3210 mm
- Min./Max. thickness of glass worked 4 mm - 20 mm
- Height of work level (other sizes available on request) 600 mm
- Forward work speed 0-15 m/min.
- Electrical power supply (standard) 400 V 50 Hz 3 phases
- Total installed power of machine systems 20 kW
- Rated power of spindle. N° 2 of: 4 kW (5,3 HP)
- Electro-spindle rotation speed with internal cooling of the tool 0-12.000 r.p.m.
- Numeric Control NC 1600 6 AXIS
- N. of automatic change tool slots 10x2
- Programme GLASS CAD-CAM WINDOWS

- Abmessungen SKILL DRILL 6000x3210 (weitere Maße erhältlich) L 14250 x L 2910 x A 4500 mm
- Min./Max.destmaße für bearbeitbares Glas                              600 x 300 mm - 6000 x 3210 mm
- Zulässige min./max. Glasdicke 4 mm - 20 mm
- Höhe der Arbeflitsäche (weitere Maße erhältlich) 600 mm
- Arbeitsvorschubgeschwindigkeit 0 - 15 m/min.
- Standard-Stromanschluß 400 V 50 Hz 3 Phasen
- Installierte Leistung 20 kW
- Leistung 2 Elektrospindeln: 4 kW (5,3 HP)
- Drehzahl Elektrospindel mit interner Werkzeugkühlung 0-12.000 r.p.m.
- Numerische Steuerung NC 1600 6 ACHSEN
- Stationen für den automatischen Werkzeugwechsel in der Grundausführung 10x2
- Programm GLASS CAD-CAM WINDOWS

- Dimensions SKILL DRILL 6000x3210 (autres dimensions disponibles) L 14250 x L 2910 x A 4500 mm
- Dimensions min./max. du verre usinable                                    600 x 300 mm - 6000 x 3210 mm
- Epaisseur min./max. du verre admise 4 mm - 20 mm
- Hauteur plan de travail (autres dimensions disponibles) 600 mm
- Vitesse d’avancée du travail 0-15 m/min.
- Connexion électrique standard 400 V 50 Hz 3 Phases
- Puissance installée 20 kW
- Puissance électrobroche n°2: 4 kW (5,3 HP)
- Vitesse de rotation électrobroche avec réfrigération int. de l’outil 0-12.000 r.p.m.
- Contrôle numérique NC 1600 6 AXES
- Postes changement outil automatique de base 10x2
- Programme GLASS CAD-CAM WINDOWS

- Dimensiones SKILL DRILL 6000x3210 (otras medidas disponibles) L 14250 x L 2910 x A 4500 mm
- Medidas mín./màx vidrio laborable                                           600 x 300 mm - 6000 x 3210 mm
- Espesor mìn./màx.imo vidrio admitido 4 mm - 20 mm
- Altura plano de trabajo (otras medidas disponibles) 600 mm
- Velocidad de avance de trabajo 0-15 m/min.
- Conexión eléctrica estándar 400 V 50 Hz 3 Fases
- Potencia instalada 20 kW
- Potencia electromandril núm. 2: 4 kW (5,3 HP)
- Velocidad de rotación electromandril con refrigeración interna del utensilio 0-12.000 r.p.m.
- Mando numérico NC 1600 6 EJES
- Posición cambio utensilio automático suministrado 10x2
- Programa GLASS CAD-CAM WINDOWS
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VERTICAL DRILLING & MILLING MACHINE



SABBIATRICE AUTOMATICA 
VERTICALE 

Moderna struttura d’acciaio aperta superior-
mente per potere lavorare lastre di vetro con un 
altezza superiore a quella di lavorazione

• Utilizzabile sia in modo completamente auto-
matico che in manuale.

• Pannello touch-screen per il completo control-
lo della macchina

• Lavorazione del vetro con spessore da 2 mm 
a 30 mm

• Possibilità di effettuare delle sfumature  su tutta 
la lastra

• Estrema semplicità di utilizzo
• Completa tenuta delle polveri e pulizia auto-

matica dei filtri 

AUTOMATIC VERTICAL SAND 
BLASTING MACHINE

Modern steel structure opened on the top, in or-
der to permit the working of the glass slab which 
has a superior height than what is in process

• Management is completely in automatic mode 
or  in manual mode

• Touch-screen panel for the complete control 
of the machine

• Working thickness of the glass from 2 mm to 
30 mm

• Possibility of having a shading effect on all the 
slab

• Extremely easy in the use
• Completely sealed and dust proof  and with 

automatic cleaning of the filters

AUTOMATISCHES VERTIKALES 
SANDSTRAHLGEBLÄSE 

Moderne, oben offene Stahlkonstruktion zur 
Bearbeitung auch solcher Glasscheiben, die 
höher sind als die tatsächlich bearbeitete Höhe

• Sowohl vollautomatisch, als auch manuell ver-
wendbar.

• Touch-screen für die vollständige Maschinen-
steuerung

• Bearbeitung von Glasscheiben mit 2 bis 30 
mm Stärke

• Möglichkeit zur Vornahme von Nuancierungen 
auf der gesamten Scheibe

• Äußerst bedienungsfreundlich
• Gänzlich staubdicht, automatische Filterreini-

gung

SABLEUSE AUTOMATIQUE 
VERTICALE 

Structure moderne en acier ouverte à sa partie 
supérieure pour pouvoir travailler des plaques de 
verre présentant une hauteur supérieure à celle 
de travail

• Utilisable en mode entièrement automatique 
ou manuel.

• Ecran tactile pour contrôler entièrement la ma-
chine

• Travail du verre avec une épaisseur de 2 mm 
à 30 mm

• Possibilité d’effectuer des estompages sur 
toute la plaque

• Utilisation extrêmement aisée
• Maîtrise complète des poussières et  nettoyage 

automatique des filtres 

ARENADORA AUTOMÁTICA 
VERTICAL 

Moderna estructura de acero abierta arriba para 
poder trabajar hojas de vidrio con un altura su-
perior a la de elaboración

• Utilizable tanto de modo totalmente automáti-
co que en modalidad manual.

• Panel touch-screen para el total control de la 
máquina

• Elaboración del vidrio con espesor de 2 mm 
a 30 mm

• Posibilidad de efectuar unos matices sobre 
toda la hoja

• Extrema sencillez de utilización
• Total estanqueidad de los polvos y limpieza au-

tomática de los filtros

VERTICAL SAND BLASTING MACHINE VERTICAL SAND BLASTING MACHINE

SABBIATRICE AUTOMATICA
VERTICALE

Moderna struttura d’acciaio aperta superior-
mente per potere lavorare lastre di vetro con un 
altezza superiore a quella di lavorazione

• Utilizzabile sia in modo completamente auto-
matico che in manuale.

• Pannello touch-screen per il completo control-
lo della macchina

• Lavorazione del vetro con spessore da 2 mm 
a 30 mm

• Possibilità di effettuare delle sfumature su tutta 
la lastra

• Estrema semplicità di utilizzo
• Completa tenuta delle polveri e pulizia auto-

matica dei filtri

AUTOMATIC VERTICAL SAND
BLASTING MACHINE

Modern steel structure opened on the top, in or-
der to permit the working of the glass slab which 
has a superior height than what is in process

• Management is completely in automatic mode 
or in manual mode

• Touch-screen panel for the complete control 
of the machine

• Working thickness of the glass from 2 mm to 
30 mm

• Possibility of having a shading effect on all the 
slab

• Extremely easy in the use
• Completely sealed and dust proof and with 

automatic cleaning of the filters

AUTOMATISCHES VERTIKALES
SANDSTRAHLGEBLÄSE

Moderne, oben offene Stahlkonstruktion zur 
Bearbeitung auch solcher Glasscheiben, die 
höher sind als die tatsächlich bearbeitete Höhe

• Sowohl vollautomatisch, als auch manuell 
verwendbar.

• Touch-screen für die vollständige Maschinen-
steuerung

• Bearbeitung von Glasscheiben mit 2 bis 30 
mm Stärke

• Möglichkeit zur Vornahme von Nuancierungen 
auf der gesamten Scheibe

• Äußerst bedienungsfreundlich
• Gänzlich staubdicht, automatische Filterreini-

gung

SABLEUSE AUTOMATIQUE
VERTICALE

Structure moderne en acier ouverte à sa partie 
supérieure pour pouvoir travailler des plaques de 
verre présentant une hauteur supérieure à celle 
de travail

• Utilisable en mode entièrement automatique 
ou manuel.

• Ecran tactile pour contrôler entièrement la ma-
chine

• Travail du verre avec une épaisseur de 2 mm 
à 30 mm

• Possibilité d’effectuer des estompages sur 
toute la plaque

• Utilisation extrêmement aisée
• Maîtrise complète des poussières et nettoyage 

automatique des filtres

ARENADORA AUTOMÁTICA
VERTICAL

Moderna estructura de acero abierta arriba para 
poder trabajar hojas de vidrio con un altura su-
perior a la de elaboración

• Utilizable tanto de modo totalmente automáti-
co que en modalidad manual.

• Panel touch-screen para el total control de la 
máquina

• Elaboración del vidrio con espesor de 2 mm 
a 30 mm

• Posibilidad de efectuar unos matices sobre 
toda la hoja

• Extrema sencillez de utilización
• Total estanqueidad de los polvos y limpieza au-

tomática de los filtros


